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Cette modification (2) cherche à faire une mise à jour des modalités ainsi que de répondre aux
questions posées par des fournisseurs ainsi que de prolonger la date de fin jusqu’au 2014-05-09.

1) À la Partie 4, 1.1 Critères obligatoires, supprimer le tout en entier et remplacer par :

1.1.1 Lettres du fabricant et listes des prix de détail suggérés par le fabricant (PDSF)

Il est de la responsabilité de l’offrant d’obtenir la coopération d’un représentant agréé du (des)
distributeur(s) et/ou du fabricant afin de s’assurer que l’offrant soumet les mêmes listes PDSF
dans ses lettres d’autorisation que les autres offrants.

Si les listes de PDSF d’un fabricant particulier ne sont pas conformes aux offres de chacun de ses
concessionnaires, les pourcentages de rabais offerts sur les équipements ne peuvent être évalués
de façon juste. Pour cette raison, TPSGC peut demander des précisions directement au fabricant,
sans toutefois y être obligé. Dans le cas d’incompatibilité entre les lettres et/ou les listes de PDSF,
TPSGC a le droit de refuser les soumissions de l’offrant (particulières au fabricant ou à la
sous-catégorie d’équipement en question) qui ne répond pas aux exigences décrites ci-haut en
partie ou en entier, que le fabricant ait été contacté pour des précisions ou non. 

Lorsqu’un distributeur, et non un fabricant, détient le droit exclusif d’autorisation de
concessionnaires, d’établissement de prix pan-canadiens, de promotion et de fourniture de
produits d’un fabricant à l’échelle du Canada, ce distributeur peut agir au nom du fabricant et être
sollicité pour satisfaire à toutes les exigences de la DOC, notamment en ce qui a trait aux lettres
d’autorisation de concessionnaires et à la liste de PDSF.

2) À l’annexe “C”, supprimer l’appendice 2.0 

3) À l’annexe A, 
Veuillez supprimer les articles suivants: i. Lori; ii. Lori less cylinder; iii. Mass Hamilton
Insérer: 
i. Ilco - Brass Cylinders, Security Hardware Cam and Specialty Lock Locksmith Supplies
ii. Ilco - Simplex Unican

4) Questions et réponses

Q12. Pour l’annexe “C”, pouvons nous regrouper les manufacturier ensemble?
R12. Oui, pour l’annexe “C” seulement, vous pouvez les regrouper sur une lettre

Q13. J’aimerais savoir les où est-ce que les articles seront envoyés.
R13. Les adresses pour livraisons seront indiquées sur les commandes subséquente envoyées au
détenteurs d’offres à commande.
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Q14. Sous l’appendice 2.0, la plupart des ces manufactures ne connaissent pas qui font
l’installation de leurs produits. Comment pouvons-nous donc soumettre une lettre certifiant
l’installateur en question?
R14. SVP voir point #2 de cette modification.

Q15. Veuillez noter que “Lori et Lori less cylinder” sont de la même gamme de produit et n’existe
plus sous le nom de Lori mais plutôt sous Ilco et se retrouvent sur les listes de prix suivantes:
“Brass Cylinders, Security Hardware Cam and Specialty Lock Locksmith Supplies” Pouvez-vous
faire les modifications appropriés svp?
R15. Veuillez voir le point #3 de cette modification.

Q16. Veuillez noter que Mass-Hamilton n’exhiste plus et tous leur produits se retrouvent sous
Kaba-Mas. Pouvons-nous les retirer de la liste svp?
R16. Veuillez voir le point #3 de cette modification.

Q17. Pouvons-nous avoir une clarification concernant le fabricant Ilco - faites-vous références
aux listes de prix (Key Blanks, Key Assortments, Key Machines) ou (Aluminum Store, Front
Hardware) ou (Brass Cylinders, Security Hardware Cam and Specialty Lock Locksmith Supplies)
ou Kaba Simplex (Unicans) sous la liste (Simplex Catalog – Kaba Access and Data Systems
Americas).
R17. Veuillez voir le point #3 de cette modification. La demande est pour seulement un escompte
par fournisseur.

Q18. Pouvons-nous obtenir une clarification concernant obtenir la coopération du représentant le
plus haut placé?
R18. Veuillez voir le point #1 de cette modification. 

Q19. Dans la modification #1, vous avez indiqué “AUCUNE MODIFICATION des lettres seront
permises, autre que de remplir l’ demandé. Une lettre modifiée sera considérée comme
non-recevable.” Certains des fabricants ne veulent signer que leur lettre. Si toute l’information
nécessaire est incluse, pouvons-nous vous remettre ces lettres?
A19- Veuillez supprimer la réponse R6 de modification#1 et remplacer par:
Oui, veuillez envoyer un courriel au responsable du contrat pour obtenir une copie.
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